
Αιτήµατα της προσφεύγουσας

— Να ακυρωθεί η απόφαση της Επιτροπής, της 12ης Οκτωβρίου
2005, µε την οποία αποκλείσθηκε η υποψηφιότητα και η
προσφορά της κοινοπραξίας µε επικεφαλής την GHK Consul-
ting Limited και µε την οποία η Επιτροπή ανακάλεσε την
απόφασή της περί συνάψεως συµβάσεως πλαισίου µε την
κοινοπραξία, στο πλαίσιο του διαγωνισµού EuropeAid//
119860/C — τµήµα 7,

— να ακυρωθούν όλες οι άλλες αποφάσεις που έλαβε η καθής
κατόπιν της αποφάσεως της 12ης Οκτωβρίου 2005 και, ιδίως,
οι αποφάσεις περί συνάψεως συµβάσεων µε άλλους διαγωνιζό-
µενους,

— να καταδικαστεί η Επιτροπή στη δικαστική δαπάνη.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Με τον τίτλο EuropeAid//119860/C — Τµήµα 7, η Επιτροπή
προκήρυξε ένα διαγωνισµό για πολλαπλή σύµβαση πλαίσιο
προκειµένου να προσλάβει τεχνική βοήθεια ειδικών που θα πραγµα-
τοποιούσαν βραχυπρόθεσµες αποστολές αποκλειστικά για την
παροχή βοήθειας σε τρίτες χώρες που δικαιούνται εξωτερικής
βοήθειας από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η προσφεύγουσα, ενεργούσα
ως επικεφαλής κοινοπραξίας, υπέβαλε προσφορά.

Με την προσβαλλόµενη απόφαση, η Επιτροπή απέκλεισε την κοινο-
πραξία της προσφεύγουσας µε την αιτιολογία ότι το Danish Insti-
tute of International Studies (στο εξής: DIIS), µέλος της κοινο-
πραξίας της προσφεύγουσας, συµµετείχε στον ίδιο όµιλο µε το
Danish Institute of Human Rights (στο εξής: DIHR), το οποίο
ήταν µέλος σε µια άλλη κοινοπραξία διαγωνιζόµενη για την ίδια
σύµβαση. Το άρθρο 13 της ανακοινώσεως για την επίδικη δηµόσια
προκήρυξη διαγωνισµού απαγορεύει στα νοµικά πρόσωπα του ίδιου
οµίλου να υποβάλλουν περισσότερες της µίας προσφορές ανά
τµήµα διαγωνισµού.

Προς στήριξη της αιτήσεώς της περί ακυρώσεως της προσβαλλό-
µενης αποφάσεως, η προσφεύγουσα βάλλει κατά του συµπερά-
σµατος της Επιτροπής σύµφωνα µε το οποίο το DIIS και το DIHR,
καθώς και ένα τρίτο ινστιτούτο αποτελούν όµιλο από νοµικής
απόψεως. Κατά την προσφεύγουσα, καµία από τις επιχειρήσεις
αυτές δεν ελέγχει την άλλη, δεδοµένου ότι τα ινστιτούτα είναι
παντελώς αυτοτελή και το καθένα έχει δικό του καταστατικό, δεν
µοιράζονται το ακαδηµαϊκό τους προσωπικό, έχουν δική τους
διεύθυνση και διοικητικό συµβούλιο εκλεγµένα από τελείως διαφο-
ρετικά όργανα και δεν έχουν κοινά συµφέροντα ή κοινούς οικονο-
µικούς στόχους. Η προσφεύγουσα προβάλλει εξάλλου ότι κάθε
διφορούµενο σηµείο της ανακοινώσεως για τις δηµόσιες συµβάσεις
πρέπει να ερµηνεύεται υπέρ των διαγωνιζόµενων και ότι η Επιτροπή
έχει την ευθύνη για τη µη εκ των προτέρων διευκρίνιση των όρων
συµµετοχής.

∆ιάταξη του Πρωτοδικείου της 29ης Σεπτεµβρίου 2005 —
BIC κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-270/04) (1)

(2005/C 315/34)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Ο πρόεδρος του δευτέρου τµήµατος διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) ΕΕ C 262 της 23.10.2004

∆ιάταξη του Πρωτοδικείου της 7ης Οκτωβρίου 2005 —
Umwelt- und Ingenieurtechnik κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-125/05) (1)

(2005/C 315/35)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

Ο πρόεδρος του πέµπτου τµήµατος διέταξε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) ΕΕ C 115 της 14.5.2005

∆ιάταξη του προέδρου του Πρωτοδικείου της 13ης
Οκτωβρίου 2005 — Milella et Campanella κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-289/05 R)

(2005/C 315/36)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Ο πρόεδρος του Πρωτοδικείου διέταξε τη διαγραφή της υποθέ-
σεως.

10.12.2005 C 315/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


